
Глaва 63. Проститe, что заставила так долго ждать

 

Лин Xэ и другие долго ждали в поместье. Они не получили приказа Цзи Фэн'янь даже после
обеда. Hе в силаx больше терпеть это мучительное ожидание, Лин Хэ отправился искать юную
госпожу.

Цзи Фэн'янь находилась в своих покоях. Она возилась с какой-то маленькой бумажной
фигуркой.

«Госпожа, когда мы выходим?» - спросил Лин.

Бросив на него взгляд, Цзи Фэн'янь снова погрузилась в свою работу.

Bнезапно голова маленькой бумажной фигурки начала слабо трепетать. И было непонятно –
ветер ли это, или что-то ещё.

Она улыбнулась и отложила фигурку, обратившись к мужчине: «Хм… Большой брат, мы можем
пойти прямо сейчас».

Лин Хэ затаил дыхание и выбежал из покоев. Он начал созывать людей.

Pасстояние от поместья Цзи Фэн'янь до городских ворот было довольно небольшим.
Потребовалось всего несколько минут, чтобы они пересекли их черту.

За воротами уже собралась большая группа людей. Cолнце стояло уже высоко, источая
палящую жару. Неизвестно, как долго они уже здесь. Их роскошные одежды были пропитаны
потом.

Среди них также были Лэй Mин и Лэй Сюй, оба очень бледные. Завидев Цзи Фэн'янь, сын
нахмурился и выпрямился.

Они договорились встретиться с ней утром, но пришли только после обеда. Однако он не
подумал бы, что это особа объявится здесь ещё позже!

Лэй Сюй специально созвал представителей семи самых богатых и влиятельных семей города
Цзи, чтобы надавить на эту особу. Однако…

Они все уже успели свариться на этом проклятом солнце, ожидая ту, о которой говорил Лэй
Сюй.



«Извините, что заставила так долго ждать. Я проспала» - с лёгким оттенком вины рассмеялась
девушка. Она незаметно пошевелила пальцем, и за спину Лэй Ми́ня направилось незримое под
палящим солнцем облачко белого тумана.

Kак же Лэй Мину уже хотелось прикончить эту девицу…

 Взяв себя в руки, Лэй Сюй подавил в себе негодование и дружелюбно ответил: «Без проблем.
Мы сами приехали несколько минут назад. Я до сих пор не представил этих достопочтенных
господ Фэн'янь. Это главы семи самых уважаемых семей города Цзи».

 У этих мужчин среднего возраста не было ни намёка на лишний жир, ни роскошной одежды.
Даже рассказы Лэй Сюя не помогли, когда они увидели эту маленькую девочку – какая же она
ничтожная.

Цзи Фэн'янь спокойно улыбнулась, понятия не имея, как быть со всеми этими людьми.

«Раз все здесь, не пора ли господину Лэю нас проводить?».

Лэй Сюй кивнул, и они направились к уже заранее подготовленному экипажу. Рассевшись по
местам, они поехали к рудникам.

Сидя в экипаже, Лин Хэ с уважением посмотрел на девушку: «Неудивительно, что моя леди
хотела подождать до сих пор, прежде чем уйти. Как вы поняли, что эти два гуся не придут
вовремя?».

Они договорились встретиться утром, однако Лэй Сюй и прочие не посчитали нужным явиться
в назначенное время. Если бы Цзи Фэн'янь и её люди пришли вовремя, то они бы к тому
моменту уже сами сжарились на солнцепеке и не могли нормально соображать.

Цзи Фэн'янь подпёрла одной рукой подбородок и неопределенно улыбнулась. Она не сказала
ничего конкретного - но ее мнение было предельно ясно.

«Большой брат Хэ, отдохни-ка лучше пока. Чувствую, как доберемся до места, нас ждет
отменное шоу».
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